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het Zetelakkoord tussen het Koninkrijk
België  en het Agentschap voor Culturele
en Technische Samenwerking, onderte-
kend te Brussel op 16 november 1995
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I. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

I. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE
DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES

Het Agentschap voor Culturele en Technische
Samenwerking werd opgericht d.m.v. een verdrag dat
ondertekend werd op 20 maart 1970 te Niamey.
België was verdragsluitende partij.

L’Agence de coopération culturelle et technique a
été créée à la suite d’une convention qui a été signée, le
20 mars 1970, à Niamey. La Belgique était partie
contractante à cette convention.

Het Agentschap is een intergouvernementele orga-
nisatie, die landen verbindt door het gebruik van de
Franse taal (een instrument van de francofonie).

L’Agence est une organisation intergouver-
nementale liant des pays par l’utilisation de la langue
française (un instrument de la francophonie). En plus

Aan de werkzaamheden van de Commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :
1. Vaste leden : de heren Vautmans, voorzitter; Bourgeois, Ceder, Destexhe,

Devolder, Hostekint, mevrouw Lizin, de heren Mahoux, Nothomb, mevrouw Sémer,
de heer Staes, de dames Thijs, Willame-Boonen en Mayence-Goossens, rapporteur.

1. Membres effectifs : MM. Vautmans, président; Bourgeois, Ceder, Destexhe,
Devolder, Hostekint, Mme Lizin, MM. Mahoux, Nothomb, Mme Sémer, M. Staes,
Mmes Thijs, Willame-Boonen et Mayence-Goossens, rapporteur.

2. Plaatsvervanger : de heer Hatry. 2. Membre suppléant : M. Hatry.

3. Andere senator : de heer Jonckheer. 3. Autre sénateur : M. Jonckheer.

Zie : Voir :
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Naast de culturele samenwerking spitst het Agent-
schap zich toe op samenwerking op het gebied van de
wetenschappen, de economie, de techniek en de justi-
tie.

de la coopération culturelle, l’Agence se concentre sur
la coopération scientifique, économique, technique et
juridique.

De zetel van het Agentschap is gevestigd te Parijs.
In Brussel werd een verbindingskantoor opgericht.

Le siège de l’Agence est établi à Paris. Un bureau de
liaison a été établi à Bruxelles.

Het betreft een zetelakkoord van het «klassieke
type» dat een aantal voorrechten en immuniteiten
verleent, die gebruikelijk verleend worden aan inter-
nationale organisaties. Tevens wordt een juridisch
statuut toegekend aan het verbindingskantoor van
het Agentschap.

Il s’agit d’un accord de siège du type «classique»,
qui accorde un certain nombre de privilèges et
d’immunités habituellement reconnus aux organisa-
tions internationales. L’on confère également un
statut juridique au bureau de liaison de l’Agence.

Het betreft een gemengd verdrag: de gemeenschap-
pen en de gewesten moeten ook ratificeren.

Il s’agit d’un accord mixte : les communautés et les
régions doivent également le ratifier.

Het Akkoord voorziet in retroactiviteit met ingang
van 16 november 1995, de datum waarop het verbin-
dingskantoor zich in Brussel heeft gevestigd.

L’Accord prévoit une rétroactivité à partir du
16 novembre 1995, date de l’installation à Bruxelles
du bureau de liaison.

II. STEMMING II. VOTE

De artikelen, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden zonder bespreking eenparig aangeno-
men door de 8 aanwezige leden.

Les articles, ainsi que l’ensemble du projet de loi
n’ont pas donné lieu à discussion et ont été adoptés à
l’unanimité des 8 membres présents.

Dit verslag is eenparig goedgekeurd door de
9 aanwezige leden.

Le présent rapport a été approuvé à l’unanimité des
9 membres présents.

De rapporteur, De voorzitter,

Jacqueline MAYENCE-GOOSSENS. Valère VAUTMANS.
La rapporteuse, Le président,

Jacqueline MAYENCE-GOOSSENS. Valère VAUTMANS.
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